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Otázka pro obhajobu:

Která z audiovizuálních adaptací Škvoreckého díla po roce 1989 nejvíce naplňuje princip věrnosti a proč?
Písemné hodnocení:

Veronika Jankulíková se ve stručně nazvané studii Josef Škvorecký a film vrací k angažmá předního prozaika ve filmové branži. Její práce má strukturu klasických komparativních textů a vychází z nejpřesnější a nejlépe aplikovatelné metody, nabídnuté McFarlanem. 

Její znalost literární i filmové látky je takřka dokonalá a nechybí ani to, co bychom poněkud neteoreticky mohli nazvat souznění s uměleckým dílem, které čte bezchybně a jež analyzuje s adekvátním výrazivem. 

Jen zřídka se objeví překlepy, gramatické či stylistické nonsensy (namátkou str. 110 „posílel“ namísto podílel či na str. 93 „film absentuje lehkost“). 

Se sekundární literaturou je autorka detailně seznámena, k čemuž jistě dopomohl i skvěle vybavený CD-ROM, jenž měla k dispozici. Chvályhodná je znalost prakticky všech podstatných stupňů literárního i filmově-technického vývoje jednotlivých děl.

Neodpustím si však odlehčující poznámku: Ne vždy jsou sémantické posuny adaptace vedeny autorským záměrem. Jeden z autorů například glosoval změnu prostředí z Lvíčete na Flirt se slečnou Stříbrnou takto: „“Když jsem začal zkoušet obsazení, byl jsem dost zoufalý, protože mi nějak předtím nedošlo, že se celý děj odehrává vlastně na plovárně. To se sice hezky čte, ale film je citlivá záležitost. Když jsem herce svlékl do plavek, nebyla to žádná sláva. Jan Kačer měl bříško, Marie Drahokoupilová taky nic moc... Pak jsem šel na procházku Stromovkou, a tam uviděl hřebčín. Koně. Najednou mi blesklo, a celý scénář jsem přepsal do stájí, na závodiště a plovárnu si zakázal.”
Práci doporučuji k obhajobě.
Datum:       24.5.2010                                                 Podpis:  Mgr. Petr Bilík, Ph.D.
